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ABTOpCKMe npaBa

KpaTkoe pyKoBOACTBO Mo ynpasaeHuto npoektamu B SDL Trados Studio
Copyright ©2009-2013 SDL plc.

Bce npaBa 3awmuieHbl. ECan ABHO He yKa3aHO MHOE, BCe NpaBa Ha UHTE/IEKTYa IbHYI0 COBCTBEHHOCTD,
BKNHOYAA aBTOPCKME NPaBa, yKasaHHble Ha JaHHOM Beb-caitTe U B AOKYMEHTALMW, NPUHAANENKAT UIun
KOHTpOoAMpytoTcA B cooTeeTcTBytoWwmxX Lenax SDL PLC. 3a ncknroyeHmem cnyyaes, €C/im ABHO paspeLlleHo
WHOE UM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM Mpase, 3anpeLLaeTca KonMpoBsaTb,
BOCMPOM3BOAMUTb, NEPEN3AABATD, 3arpyKaTb, Ny6MKOBaTb, Ppa3meLlaTb AU TPAHCAMPOBATL /106bIMK
cnocobamum coaep>kMmoe AaHHOro Be6-caita u/mam goKymeHTaumm 6e3 sBHOro NMCbMEHHOTO
pa3peweHuns SDL PLC.

B cocTaB HacToALLEro NPOAYKTa MOXET BXOAUTb Cieaytollee NporpammHoe obecneyeHme ¢ OTKPbITbIM
MCXOAHbIM KOAOM MM aHaNormyHoe Takosomy: Hunspell, pacnpocTpaHseTca Ha yCA0BUAX NNLEH3UM
GNU Lesser General Public License version 3; Sharpziplib 1 Spring.net, pacnpoctpaHaeTca Ha yc/i0BUaX
nnueHsnm GNU General Public License version 3 ¢ orpaHuyeHusamu; ICU, pacnpocTpaHaeTca Ha
ycnosuax nuuensum IBM ICU License; Log4Net, Xalan and Xerces, pacnpocTpaHAeTcsa Ha yCnoBUAX
nmueHsum Apache License version 2.0; Wix, pacnpocTpaHaeTcs Ha ycaoBuax amueHsnn Common Public
License version1.0; SQLite, agnsetcsa o6LWeA0CTYNHbIM, IMLLEH3UA HA PAcNpOCTpPaHeHUe He TpebyeTcs.

Trados, MultiTerm, SDLX, Passolo u TranslationZone sBnstoTca 3aperMcTpmpoBaHHbIMU TOPrOBbIMMK
mapKamu SDL plc. Translator's Workbench, Trados Studio, TagEditor, QuickPlace, AutoSuggest, BeGlobal
n GlobalConnect siBnatoTca Toprosbimm mapkamum SDL plc. Bce npoune Toproeble MapKu saBastoTCA
cobCTBEHHOCTbIO MX BRagenbLes. Ha apyrve ynommMHaemble Ha3BaHWA KOMMAHUI U NPOAYKTOB MOXKeET
pacnpocTpaHATLCA NPAaBO COOBCTBEHHOCTM UX 3aKOHHbIX BAage bLes. Mpy OTCYTCTBMM CCbIIKU Ha Ntobyto
OPYryto KOMMNaHUIO AW NPOAYKT, Nt0b60oe CXOACTBO C TAKOM KOMMAaHUEN UM NPOLYKTOM ABASETCA
CNy4YanHbIM.

Komnanusa SDL npeanpuHMmaeT BCe pasyMHble AelcTBUA NO NPesoCcTaBieHnIo TOYHOM 1 NOAHOM
nHbopMaLMKM O NPOAYKTE, O4HAKO LOKYMEHTaUMA NPeoCTaBAAETCA Ha YCNOBMAX "KaK ecTb"; Ntobble
rapaHT1u, yCA0BUA UAM APYrMe NOAOKEHMSA B OTHOLWEHUN 4OKYMEHTaUUN, ABHO UM KOCBEHHO
onpeaeeHHble 3aKOHOA4ATe/IbCTBOM, O6LLMM NPAaBOM AU APYTMM CNOCOBOM (B T.4. KacaTeNbHO
YA0BNETBOPUTENIbHOTO KAauyecTBa UM COOTBETCTBUA Ha3HauYeHMUI0), COB/I0A,eHbI TONBKO B CTEMEHH,
Tpebyemoit 3aKOHOAaTEeIbCTBOM.

MpvBeseHHan B JOKYMEHTaLUN MHbOopMaumsa, B T.4. ntobble URL n apyrve ccbiikn Ha Beb-caiTol,
MOXeT BbITb U3MeHeHa 6e3 npeaBapuTeNbHOro ysegomaeHua. He orpaHuymnBan aBToOpCcKue Npasa,
BOCMPOMU3BEAEHME MW COXPaHEHME Nt06Oro ¢pparmeHTa 3TOro AOKYMEHTa, a TaKKe ero gobasneHune
B MOMCKOBYIO CUCTEMY AW Nepegayda B Ntoboi popme, N106bIM CNOCOBOM (3NEKTPOHHbBIM,
MeXaHUYeCKNM, MyTeM KCEPOKONUPOBAaHMSA, 3aNnCK Uan NtobbiM APYrvM) AN C Nto6oI Lenbio
BO3MOHbI TOJIbKO C MMCbMEHHOTO paspelueHna SDL plc.

HacTtoswee pyKoBOACTBO BXOAUT B KOMNJIEKT nocTtasku SDL Trados Studio 2014.

CeHTabpb 2013 r.
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06 3TOM pyKkoBOACTBe

Ansa koro npegHasHa4yeHo AaHHOE PyKOBOA4CTBO U 4TO
B HeM OonncaHo

Hactoawee pykoBoACTBO NpegHa3HayYeHo ANA MeHeaKepoB NPoeKToB. B Hem paccmaTtpuBaeTca
YKM3HEHHbI LUMKAN NPOEeKTa, Ha4NHaA C CO34aHMNA NPOEKTa, U Aasiee ynpassieHhne aSTUM NPOeKTOM
C UCNOoJZIb30BaHNEM NOANPOEKTOB.

MpumeuaHue 17 NoaydeHWA JONONHUTENbHOW MHPOPMaLKKM 0 paboTe ¢ NOTOKaMK
onepaumit OHNaMH ¢ ucnosibsosaHmem SDL GroupShare Project Server cm. Buaeo
n nidopmaumio B Cnpaske no SDL Trados Studio.

MpunHunnbl paboTbl C pyKOBOJ4CTBOM

s BbINONHEHWA YNPasKHEHWU MOXKHO MCMO/Ib30BaTh TeCTOBbIE daiisibl. B OCHOBE Ka)aoro
ynpaxHeHUA NeXUT NpeaplayLuee, No3ToMy Npu paboTe ¢ TecToBbIMM dainamm MHCTPYKLMIO cieayeT
BbINO/HATL MNO3TAMHO.

! ! STOT 3HAYOK YKa3blBaeT Ha Hannyme TeCToBbIX cbaﬁnoa ANA BbINONTHEHUA
0 ynpa*xHeHnAa 1 X MeCTonosioxKeHue.

MyTW yKasaHbl 418 onepaumoHHbIx cuctem Microsoft Windows 7 naum Vista.
B onepaumoHHoi cucteme Windows XP cooTseTcTBytowme dpaiinbl HaxoaAarca
B nanke My Documents.

@Coser 3TUM CMMBOIOM MOMEYEHbI PEKOMEHAAUMM C AOMNOJIHUTENIbHON MHPOpPMauuen no
BbIMO/IHEHMIO COOTBETCTBYHOLLLEN 3a4a4MN.

MpumeuaHmue ITOT 3HAUOK YKA3bIBAET HA Ha/Mume Ba*KHOW MHPOPMALUK O BbINONHAEMOWN
3agave.

Kom6uHauuu Bce ucnosnbsyemble KOMBUHALMM KNaBULW OTOBPAXKAOTCA C UCNONb30BaHNEM
KaBuul cneaywollero wpueTa: Ctrl+Enter.

AdonosiHnTtesibHbIe NCTOYHUKN MHpOpMaLnumn
[JononHUTeNbHble UCTOYHUKN MHPOPMaLMK:

e Cnpaska rno SDL Trados Studio

e (Cnpaska rno SDL GroupShare

e  Pykosodcmeo no uHcmannayuu SDL GroupShare

e  SDL Trados Studio. Pykosodcmeo no nepexody ¢ 6osee paHHux eepculi (SDL Trados Studio
Migration Guide)

e  Kpamkoe pykosodcmeo o nepesody u pedakmuposaHuto 00OKyMeHmos

e Kpamkoe pykosoOcmeo o ynpasaeHuto 6a3oli nepesodos (Translation Memory Management
Quick Start Guide)

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO YNpaBAEHUIO NPOEKTamMu
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0630p SDL Trados Studio

OnucaHune

Bnarogapa SDL Trados Studio KomnaHnn noay4nan Bo3MoKHOCTb 3G GEKTUBHOrO ynpasaeHuns
nepesoayYeckumm npoektamu. B SDL Trados Studio o6beanHEHbI MHCTPYMEHTbI YNpaBAeHUs
NPOEeKTamMMn U aBTOMaTM3MpPOBaHHOIO nepesoaa (computer-aided translation, CAT), ux moryt
MCMO/1b30BaTb MEHEAKEPDI MPOEKTOB, PEAAKTOPbLI, KOPPEKTOPbLI U APYyrvMe CNeLmanmcTbl B A3bIKOBOW
061acTn. 3TN MHCTPYMEHTbI NpeACcTaBAeHbl B MPOCTbIX U MOHATHbIX PEXUMaX, KOTOPbIE MOXKHO
pacnosoXKuTb B tobom yaobHom ana paboTbl nopsasxe.

Pe>xnmbl paborbl (Views)

[na oTobparkeHna onpeaeneHHoro pexmma pabotol B SDL Trados Studio wenkHUTE No KHonkKe
C Ha3BaHMEM peXxnma PaboTbl UK 3HAYKY ITOTO PeXKMMa. KHOMKM BbI30Ba PEXMMOB PaboTbl
PacnoNOMKeHbl B HUMKHEN YacTW NaHeNn HaBUraLuu.

Od: SDL Trados Studko - Sample Project | ) -
w E ® e (o] >
Project Upgracde Translation Align Create AutoSuggest  Terminology Software Show
Settings Memores Documents Dictionary Management  Localizabion  Shortcuts
Welcome «

zich Find and Replace

N
L_:, SDL T-Wrdowfor O HOME GET STARTED MORE RESCURCES LATEST NEWS
CRES A

B SDLXUIFF Converter for Mcr New Project

705 Watch Video

Translate Single Document
this 10 tran )
t Watch Video
Open Package
‘ m Watch Video

7 we Open GroupShare Project
‘  Projects 7. Watch Video

;’J Fies

@ Beports

R‘ Editor

rg Translation Memories
|

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO YNpaBAEHUIO NPOEKTamMu
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Pe>xum paboTbl
(View)

OnucaHue
OTCPO,CI,a OTKpbIBaeTCcA 40CTyn:

e K nonyasapHbIM CNPaBoOYHbIM BULEO-POIUKAM U
OOKyMeHTaLmm

e K nocnegHum Hosoctam SDL Trados Studio.

Takxe 34€eCb OO0CTYNHblI KOMaHAbl ANA BbINONHEHUA
cneayroLLnx AencTBUA:

e Co34aHMA HOBOFO MPOEKTA
““H'welcome
e [lepeBoga OAMHOYHOIO AOKYMEHTA

e  OTKpbITUA NOANPOEKTA
e  OTKpbITMA NpoekTa GroupShare

Mpu BbIGOpE OAHOM U3 3TUX KOMaHA, BbINOHAETCA
nepexoj K COOTBETCTBYIOLWEMY pexxnmy pabotbl SDL
Trados Studio unm K 4pyromy NpuIoKeHUo, B KOTOPOM
MOKHO BbIMO/IHUTb AAHHOE AeincTBue.

34ecb OCyLLEeCTBASETCA MPOCMOTP NPOEKTOB M paboTa
= C HUMWU. MOXKHO BbIBPaTb NPOEKT, NPOCMOTPETb
Projects nogpobHyo nHdopmauuio o npoekTe u daiine n
oTcneauTb cTatyc danna.

3aecb ocyuwecTeaseTcs paboTa ¢ datnamm npoekTa. B stom
pexume paboTbl MOXKHO BbINONHUTL CleaylolLme
nencreusa:

e OTKpbITb dpaiinbl HAa NepeBos,

!

V4

~*% Files e  OTKpbITb paiinbl HA NPOBEPKY.
®  BbINoAHWTL NaKeTHyO 06paboTky dainos.

e Kpome TOro, MOMKHO YBMAETb KOJIMYECTBO C/I0B U X0,
BbINO/IHEHMA NepeBoda 3Tux $palinos.

34ecb MOXKHO MPOCMOTPETb OTYETLI NO MPOEKTY. B oTyeTax
a npeacTaBieHbl 4aHHble NoApPo6HOro aHanM3a, KoTopble
Reports HaNpPAMY0 NepeaatoTca B MpOoLEecc NIaHMPOBAHUA MPOEKTa
n 6roaKeTa.

.

34ecb BbINOAHAETCA NepeBo 1 NpoBepKa AOKYMEHTOB.

“ Editor
i:: B 3TOM pexkume paboTbl ocylecTsnseTca cosgaHme 6as
" Translation Memories nepeBOOB M yNpaBAeHne NMH.

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO YNpaBAEHUIO NPOEKTamMu
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Od¢cpnaniH-norok onepauni ans paborbl
C nognpoeKkTtamMm

B SDL Trados Studio mo»KHO Mcnonb3oBaTb NOTOK onepaLuii, Hanbosee COOTBETCTBY LMY TEKYLLUM
TpeboBaHuaAm. Ha cnegytoweii cxeme npeactaBieH TUMMYHBIN NOTOK onepaumii no pabote
C npoeKkTamu n noanpoektamm 8 SDL Trados Studio.

MpumeuaHue [17 nonydeHnsa AONONHUTENbHON MHPOPMaLMK o paboTe ¢
No/Ib30BaTe/IbCKUMM NOTOKaMM onepauuin n NOTOKamu onepaumii OHNakH
¢ ucnonb3oBaHuem Project Server (SDL GroupShare) cm. Bugeo n nHbopmaumio
B Cnpaske no SDL Trados Studio.

i PykoBoguTenb npoekTa

|

OnpegeneHme
HICTPOBK |
pECypCoE
[File =
Qptions)

PHHaNKE aLMA

dalinoe

1

Cozganwe
npoekTa

A

CozgaHue OTHPEITHE
nakeTa nognpoekTa
—
. >
OTnpaeka OTNpaeEka 33B_pLWEHHOr o
NakeTa NpoexTa noAnNpoexTa

o

MepeeoAHMK

i

OTHPEITHE OTKPEITHE
nognpoekTa noAnpoekTa

i

Mepesog
darnos

1

Co3 aaHwne
Coz AaHWe
= 3aBepLWAHHOrO
nakeTa
noanpoekTa
—
. o
OTNpaeka OTnpaska 33EepLWeHHOra
nakeTa NpoexTa nognpoexTa

OTHAOHEHDO: "

F-

Koppekto
BOZEpAT PP E
nepeeoaH MKy SR Cos gaHue
a4na EHECEHMFl P SaBepLeHHOro
MCPAEARHKA IO ANPOCHTS

nognpoekTa

-
i

F

Mpoeepka

e e %' TEEP #OEHO

I
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HacTpoMKkun nNo yMOJIUaHUIO ANA A3bIKOBOU
napbil

SA3bIKOBbIe napbi

B A3bIKOBOW Nape COXPaHAOTCA HACTPOMKM, OTHOCALLMECA K NepeBOAy C OnpeaesieHHOro MCXOAHOro
A3blKa Ha onpefeneHHbIV Lenesoi A3biK. Kak NpaBunio, HacTPoKa pecypcos 1 ONUMiA NPUMEHAETCA KO
BCEM A3bIKOBbIM Mapam, K KOTOPbIM OHW OTHOCATCA. MHOroA3bIYHbIE Pecypcbl, TakMe Kak WabaoHbl 1
cepBepHble 6a3bl NepeBoA0B, MOTYT OTHOCUTLCA K HECKO/IbKMM A3bIKOBbIM Napam. [1ByA3blYHble
pecypcbl, Takue Kak ¢daitnosble 6asbl NepeBoAOB, OTHOCATCA TO/IbKO K KOHKPETHOM A3bIKOBOW Nape.

Mepep HayaoM NepeBoAa AOKYMEHTOB UM CO3AaHMEM MPOEKTOB PEKOMEHAYETCA YKa3aTb HACTPOMKU
Mo YMONYaHUI0. TaKMM 06pa3om, OAHU U Te e HAaCTPOWMKM U PECYPCbl MOXKHO MPUMEHUTb KO BCEM
NnpoeKTam nepesoaa.

Hanpumep, ecin Bo BCEX BbINOJAHAEMbIX NPOEKTaX Nepesosa MCnoib3yeTca napa "aHrAnCKUt-
HemMeLKnin", TO MOXKHO yKasaTb Ucnosb3yemble 6asy nepesogos, TEPMUHONOTMYECKYIO 6asy 1 gpyrue

pecypcsl.

Ananorosoe okHo "Options"”

HacTpoliku No ymoa4aHuo, UCNo/ib3yemble B MepeBoae, MOXKHO ONpeae/inTb B ANaN0OT0BOM OKHe
Options. B cootBeTcTBUM C ONpegeseHHbIMU 34eCb HACTPOMKaMM aBTOMaTUYecKn obHoBAeTCA
Wab10H NPOEKTA MO YMOSYAHMIO, KOTOPbIN B Aa/IbHENLLIEM MOMKHO UCMOAb30BaTb NPU CO34aHUN
npoekTa. LLabnoH NpoeKTa N0 yMOAYaHUIO COXPaHAETCA B:

..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\Project
Templates\Default.sdltpl

@COBeT LLIabnoHbI NPOEKTOB MOXKHO TaKKe UCNONb30BaThb A/ onpefe/ieHns HacTPoeK No
pasNNYHbIM 3aKa3yMKam, AR KOTopbIX TpebyeTca co34aTb HECKO/IbKO NPOeKToB. [Aas
co3faHusa wabnoHa eoibepute File > Setup > Project Template 8 ctpoke meHto.

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO YNpaBAEHUIO NPOEKTamMu
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Bce sizbIkOBbIe napbl

Kak npaBu/o, HacTpoiiKa NnepeBoAYeCKUX PecypcoB (Jarke ABYA3bIYHbIX) U USMEHEHMEe HAaCTPOoeK
BbinonHATCA Ha yposHe All Language Pairs. 311 HacTpoliKu NPUMEHAIOTCA KO BCEM A3bIKOBbIM
napam, a nepeBoAYeCcKMe Pecypcbl — KO BCEM peNeBaHTHbIM A3bIKOBbIM Napam.

@Coaer

Mpumep.

Ha yposHe All Language Pairs BbibpaHa MHOroA3bl4YHasA cepBepHas 6asa nepeBofoB, KOTOpas
COAEPKUT A3bIKOBbIE Napbl aHeaulickuli-Hemeykuli v aHenulickuli-gppaHyy3ckuli. ITa 6asa
nepesogoB byaeT aBTOMaTUYECKM BbibpaHa AN NPOEKTOB Mo nepeBoay aHaAulcKuli-Hemeykuli n

aHenulickuli-gppaHyy3ckud.

M3meHeHne MMHMMAIbHOTO 3HAYeHUs coBnageHua Ha 65% Ha yposHe All Language Pairs
NPUMEHAETCA KO BCEM 53bIKOBbIM Napam.

[nA KaxKaol A3bIKOBOM Napbl MOXHO ONpPeAennUTb OTAENbHbIE UCKIOYEHUA U3 3TUX
HacTpoek. Hanpumep, npy1 Heo6x04MMOCTM YCTaHOBKM APYroro MMHUMANbHO

[O0MNYyCTUMOrO 3HAYEHUs COBNAAEHUA A5 A3bIKOBOM Napbl aHeAulicKuli-HemeuKkuli ero
MOYHO M3MEHWUTb Ha YPOBHE OTAE/IbHOMN A3bIKOBOM Mapbl.

r =
Options . . » - ™ &
= Startup \
Spelling ) Automatically re-open previously edted documents
Translation Results Window
Concordance Search Window Prompt me to re-open previcusly edted documents
Font Adaptation © Do not automatically re-open previously edted documents
Automation
Bce A3bIKOBbIE Auto-propagation Opening Files
napbl Languages [T Automatically copy source contert to target cells when opening document
Track Changes
# % AutoSuggest Side-by-side Editor
7' & r'@;’m |¥! Show segment numbers
N & ig Verification
OtaensbHble INC 2 e [ Show whitespace characters
A3blKOBbLIE = wp All Language Pairs [¥] Show document str.cture information
napebl [t Translation Memory and Automated Tran
\ @ (@ Termbases Customize colors: | [Jl] Heading ~ | [l CadetBlue -
3. 5% Daseh Dp . e T = .
T & ®p English {United States)->German (Germany) RO (urhy Myl 1910\« fomattion b hide seongrieed fommatting tao b
4w English (United States)->French (France) |V Group adiacent tagsin formatting window
B ) Dot Taske Seouence [V] Enable mplict row activation |
# 3 Translation Memonies View
# @ Colors | Center active row
® <> Keyboard Shortcuts 7 l
8 @ Automatic Updates Review and Sign-off
+ &) Welcome View |V Prompt to complete review or sign-off when closing a document ‘
+ Java Runtime Engine Starty;
Q . e 3 AutoSave |
[¥] Enable AutoSave ‘
AutoSaveevery 10 T minutes ’
< m
Reset to Defauls | (oK ][ concel ][ He ’Il
. = = __ee—— S
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Pecypcbl (Resources)

[ns A3bIKOBOM Napbl MOXKHO BbIBPATL CAeayHoLWMe pPecypcbl:

Pecypc OnucaHue
B SDL Trados Studio ncnonbsyetca ¢palinosbiii popmat 6asbl nepeBoaoB
* sdltm. onyckaetca ncnonb3oBaHue 6asbl nepesoaos u3 SDL Trados
Studio 2009, 2011 1 2014. AnAa nony4yeHua nHdopmauum o npoueaype
o6HoB/IeHMA 6a3bl NepeBoAOB U3 Npeablayluelt sBepcuun SDL Trados mau

Basbl nepesopos SDLX g0 akTyanbHoro ¢opmaTta cm. PykoBoACTBO No nepexoay ¢ 6onee

(Transl_atlon paHHUX Bepcuii SDL Trados Studio 2014.

Memories)
TaKyKe MOXKHO NOAK/MUYNTL cepBepHble 6a3bl U3 cuctem SDL TM Server
2009 SP3, SDL TM Server 2011, SDL TM Server 2014 v SDL WorldServer
10.1-10.4.
MepeBoA BbINONHAETCA aBTOMATMYECKM, 6e3 yyacTusa YenoBeKa.
MpunoxeHne aaa aBTOMaTUYECKOTO NepeBoaa YCTaHAB/IMBAETCA Ha
cepBepe, AOCTYMN K KOTOPOMY OCYLLECTB/IAETCA aHA/IOTMYHO A0CTyny K
cepsepHon 6ase nepeBoaoB. s NOAKIOYEHUA AOCTYNHbI Caeayolmne

Cepsep cepBepbl aBTOMaTUYECKOrO NepeBoja:

aBTOMaTU4YeCcKoro

nepesopa e cepBep aBTOMaTM4eckoro nepesoga SDL no ymonyaHuio;

(Automated e  SDLBeGlobal

Translation Server)
e Google Translate
MOMMMO 3TOr0 MOKHO A06aBMTb COBCTBEHHbIN NO/Ib30BaTEIbCKUI
cepsep aBTOMaTUYECKOro nepeeoaa.

B SDL Trados Studio 2014 ncnonb3sytotca ¢pannosble
TepMuHoIorMyeckme 6asbl AaHHbIx SDL MultiTerm 2009, 2011 n 2014
(*.sdltb). NOMMMO 3TOro MOXKHO UCNONbL30BATL TEPMUHOIOTUYECKNE
6a3bl, co3gaHHble B 6onee paHHMX Bepcuax SDL MultiTerm:

e  SDL MultiTerm 2007 (sepcua 7.5) u npeablayuime BbiNycKkn 7.X

TepMmuHonoruyeckme o SDL MultiTerm iX (Bepcus 6.x).

6a3bl
OTKpbITble TepMUHONOrMYyeckue 6asbl 6osee paHHUX GopmaTos

aBTOMaTU4YecKkn obHoBnATCA 4o dopmaTa SDL MultiTerm 2014
(*.sdltb).

B MultiTerm Server2009 SP3, MultiTerm Server 2011 n MultiTerm
Server 2014 MOXHO NOAKNOYNTLCA K CEPBEPHBIM TEPMUHONOTMYECKUM
6a3am AaHHbIX.

MpaBKa ¢ ncnonb3oBaHem AutoSuggest — oueHb BaxkHaA QYHKUMSA,
No3BO/AIOLWAA YCKOPUTL NepeBog,. Mpu npaBKe ¢ UCNOJIb30BaHNEM
aBTOMOACTAHOBKM C/I0B OTC/IEXKMBAETCA BBOAMMbIN TEKCT, U NOC/e
Habopa HeCKO/IbKMX NepPBbIX CUMBOJIOB C/10Ba U3 6a3bl NepeBoaos
npeanaraeTca CNUCOK coB 1 ¢pas Ha LeNieBOM A3blKe, KOTopble
HAYMHAIOTCA C 3STUX CMMBONOB. JNA aBTONOACTaHOBKWU C/I0B MOTYT

MCNoNb30BaThbCA cnegytouime NCTOYHUKN:
Cnosapm

AutoSuggest e Cnoapu AutoSuggest — co3aalitTe HOBbIM cioBapb AutoSuggest nnm

BblbepuUTE CYLLLECTBYHOLLMI CNOBAPb, CO34AHHbIN KaKUM-1Mb0o
nonb3oBaTtenem. B aTom cnoBape cogepkatca cnosa v dppasbl,
nsBaeyYeHHble 13 6a3 nepesoaos (*.sdltm) nan pannos *.tmx.

e TepmuHonormyeckas 6asa SDL MultiTerm, BbibpaHHas ans
npoekTa.

e  3anucu AutoText — co3galiTe CMMCOK CNOB M Gppas BpyYHYO NyTem
BBoaa B SDL Trados Studio.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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OnpegeseHne HaCTPOEK Mo yMOJIYaHUIO AJ1s1
S13bIKOBOM napbl

YcTaHoBKa 6a3 nepeBogos, TepMUHONOTMYECKMX 6a3 U cnoBapeit AutoSuggest, MCNoab3yembix No

YMOYaHUIO A/1A NepeBoa C aHrIMIACKoro Asbika (CLUA) Ha HemeLKuii (TepmaHus), BbINoHAETCA
cneayrowmm obpasom:

MpumeuaHme 3TV napameTpbl CiedyeT ycTaHasaneaTb Ha yposHe All Language Pairs.

[aHHas npoueaypa NpUMeEHAETCA U 1A HACTPOMKM PECYPCOB MO YMOAYAHWUIO A1A APYrMX A3bIKOBbIX
nap. B atom npumepe ncnonbsyerca TectoBbin npoekT SDL Trados Studio. O3HaKombTeCh C
npoueaypon n cneayite e Ana onpeneneHma cobCTBEHHbIX PECYPCOB NO YMOYAHUIO ANA BCEX
A3bIKOBbIX Map, C KOTOPbIMKU BeaeTCcA paboTa.

1. BbibepuTte B meHto nyHKT File > Options. OTkpoetca auanorosoe okHo Options.

2. B pgepese HaBurauum Boibepute Language Pairs > All Language Pairs > Translation
Memory and Automated Translation.

3. Hactpanuue Translation Memory and Automated Translation moHo BbiGpaTb
¢dainosble n cepsepHble 6asbl NepeBoaoB. BoibepuTte daitn TectoBol 6a3bl nepesonos English-
German.sdltm.

! ! ..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\SampleProject)\

TMs\English-German.sdltm
O

e  Ecam npu HacTpoWKe He UCMOJIb3YIOTCS ONuUK A5 A3bIKOBOM Napbl MO ymondaHuto, English
(United States) — German (Germany), nossutcsa guanorosoe okHo Add Supported
Language Pairs. YctaHoBUTe $naKoK pALOM C A3bIKOBOM Napoi U Haxkmute KHonky OK.

r N
Add Supported Language Pairs @
This transiation memory supports some language pairs that are not in this project or project
template. Select the supported language pairs to add to this project or project template.
Source Language Target Language SelectAII |
{English (United States) | German (Germany) [ A
OK || Cancet | [ Hep
" J

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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4. Bolibepute Language Pairs > All Language Pairs > Termbases B nepese HaBurauum.

5. HacTtpaHuue Termbases moxHo Bbi6paTb TepMmuHoiornyeckue 6asbl SDL MultiTerm. Boibepute
¢dain TecToBOMN TEPMMHONOrMYECKOM 6a3bl Printer.sdltb.

! ! ..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\SampleProject)\
Termbase\Printer.sdltb
O
rProject Template Settings - Default . T - b=eh@ )
# [E] Project Template Tembases

i (4 File Types

58 Verification

= [ Language Pairs
= wp All Language Pairs Tembases:

41 [ Translation Memory and Automated Translation habled Termbase Filter
® ih Printer Termbase (defaul) ~ + | (Not specified)

[#-¢@ Batch Processing
+ wp English (United States)->German (Germany)
t &g Default Task Sequence

’ Add termbases to the project and orderthem. Set 3 default termbase and check the language mapping.

Add.. || Remove
I
| Languages:
Project Language Termbase Language
I [E=] English {United States) English
™ German (Germany) German
« m »
[
Resetto Defautts [ ok ][ Conce Hep |

6. Bbibepute Language Pairs > English (United States) -> German (Germany) >
AutoSuggest Dictionaries B gepeBe HaBurauum.

MpumeuaHme (Cnosapu AutoSuggest MOXHO ONpeaenTL TONbKO Ha YPOBHE OTAE/NbHOM
A3bIKOBOW Mapbl.

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yNpaB/JeHUIO NPOeKTamMu
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7. Hactpanuue AutoSuggest Dictionaries mokHo BbibpaTb cioBapu AutoSuggest. Boibepute
¢dainn TectoBoro cnosaps AutoSuggest AutoSuggest EN-US_DE-DE.bpm.

“ ..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\SampleProject)\
AutoSuggest\AutoSuggest EN-US DE-DE.bpm
o — _

f Options @M‘

- %y, Editor AutoSuggest Dictionaries

-7 AutoSuggest This page ists the AutoSuggest dictionarizs. Use the Add and Remove buttons
&g File Types Q to add and remove AutoSuggest dictionaries. Use the Generate button to
55 Verification generate AtoSuggest dictionaries.

= Language Pairs Name

+-mp All Language Pairs

= & English (United States)->German (
&= Translation Memery and Auto

I Be |
[H-gg Batch Processing

4@ Default Task Sequence

{ | Translation Memories View

@' Colors

< Keyboard Shoriculs

2 Automatic Updates

& Welcome View

&Y Java Runtime Engine Startup

& @

&3

L £l Generate [ Add ... ]I Remove ]

| o ) (oo ) (e )

8. Haxkmute OK, HacTpoliKn No ymonyaHuto 6yayT COXpaHeHbI.

[anee yKkasaHHble pecypcbl N0 yMOAYaHMIO ByayT NPMMEHATLCA NPU CO34aHMMU BCEX MPOEKTOB
nepesoAa C aHrIMNCKOro A3blKa Ha HEMELKMIA A3bIK.

@COBeT B apesosuaHoi ctpykType nog All Language Pairs moxHo onpegenntb
A0NONIHUTENbHbIE HACTPOWMKM, HAaNPUMEpP, MUHUMAbHO AOMNYCTUMbIE 3HAYEHUA
HEeYeTKOro CoBnageHMA 1 3HaYeHNn aBTo3ameHbl. He 3abbiBaliTe, YTO 3TU HACTPOMKM
NPUMEHAIOTCA KO BCEM A3bIKOBbIM Napam. [1A yCTaHOBKM NapameTpOB HacTPOMKMY,
cneunduYHbIX TONIbKO ANA Napbl aHaAulicKuli-HemeyKkuli, nepengmre no nytu
Language Pairs > English United States) -> German (Germany).

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yNpaB/JeHUIO NPOeKTamMu
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OCHOBHbIE NMOHATUA NpoeKTa

I'Iepe,u, COo34aHMEM NPOEKTA O3HAKOMbTECH C HMXenpuseaeHHbIMU NOHATUAMM.

NMoHaATHe

fi3blKOBbIE
napbl

MpoekT
(Project)

Maker
npoekra

3aBepLlUeHHble
noAnpoeKTbl
(Return
Packages)

OnucaHue

McxogHbIN A3bIK U LEeeBoW A3bIK (A3bIK, Ha KOTOPbIM BbINOHAETCS NepeBos).
HekoTopble pecypchbl (resources), HaNPUMMep, MHOFOA3bIYHbIE TEPMUHOIOTUYECKME
6a3bl U HACTPOMKMU MOXKHO MPUMEHUTL KO BCEM A3bIKOBbIM Napam. Mockobky 6asbl
nepesoAoB 1 cioBapu AutoSuggest ABNAIOTCA ABYA3bIYHBIMM, UX BbIGOP
OCyLLEeCTBAAETCA ANA KOHKPETHOM A3bIKoBOW Napbl. O4HAKO HACTPOIKM Hasbl
nepeso0OB MOXKHO ONpeaennTb A1A BCEX A3bIKOBbIX Nap.

Hanpumep, MMHMManbHO JONYCTUMOE 3HaYeHue HevyeTKoro cosnageHnsa 70% MoXKHO
yKasaTb Ha ypoBHe All Language Pairs. 310 3Ha4eHne byaeT NPUMEHATLCA KO BCEM
6a3am nepeBoaoB, BbIOPaHHbIM 1A A3bIKOBOM Napbl.

MepeBog Bcex GaniNoB U yNpaBieHNE UMM BbINONHAOTCA B paMKax npoeKTa. MpoekT
MOKET COCTOATb U3 OAHOIO UM HEeCKO/IbKMX GainoB, KOTopble TpebyeTcA nepeBectu
Ha O4MH UKW HECKO/bKO A3bIKOB. TaKKe B ero cocTaB MOryT BXOAUTb CNPaBoOYHble
MaTepuanbl, 6asbl nepesonos, cnosapu AutoSuggest U MHCTPYKUUKU Ans
nepesoAYMKOB.

Mocne co3paHMA NpoeKTa MeHeaKep MOXKET KOHTPOIMPOBATbL X0, €r0 BbINOJHEHMA
C NMOMOLLbIHO MHCTPYMEHTOB yrpaBaeHus npoektamu B SDL Trados Studio.

MognpoekT npeactasaset cobon ainosyo CTPYKTYPY, BKAOYatOWYto Bce dalinbl,
KoTopble TpebyeTca OTNPaBUTb YEeHY MPOEKTHOW rpynnbl 414 PaboTbl Ha4 NPOEKTOM.
Hanpumep, daiinibl, KOTopble HEOBXOAMMO NepPeBeCTU UM OTPELAKTUPOBATD.

Mocne co3gaHMA NOANPOEKTa ero MOXKHO OTMPABMTbL MO 3N1EKTPOHHOW MNouTe,
BbIIOXKWUTb Ha cepeep FTP nam ncnonb3osatb Apyroi npeanodutTuTenbHblin cnocob
OTNPaBKM COTPYAHMKY, KOTOpbI ByaeT paboTaTb ¢ dpaitnamu npoekTa. Mpu aTom
OTCYTCTBYET HEOOXOAMMOCTb OTNPaBKN HECKOIbKUX $aitoB uan coobeHnin
371eKTPOHHOM MOYTbI, @ BCHO MHPOPMALLMIO O NMPOEKTE MOXKHO OTNPaBUTb BMeCTe
¢ ¢palinamm NnpoeKkTa B e4MHOM NOTUYHOM CTPYKTYpe.

B cocTaB 3aBepLIeHHOro NoAMPOeKTa BXoAAT dpainbl NpoeKkTa, paboTa Hag 3agadamu,
BbINOIHAEMbIMM BPYYHYHO AJ/18 KOTOPbIX 3aBeplieHa. Hanpumep, nepesegeHHble uam
nposepeHHble dalinbl NpoekTa. TakKe B HeM cogeprKaTcs dainbl, Tpebytowme
AanbHelwen 06paboTkM. Hanpumep, ecnun peLeHseHT BO3BpaLLaeT nepeseseHHbIN
dalin c olwmnbKammn nepeBoaa, KOTOpbIE AONKEH YCTPAHWUTL NEPEeBOAUMK.

Co3faBaemblit 3aBepLUEHHDbIV NOAMNPOEKT COAEPKUT TONbKO daliaibl NPOeKTa U He
coAepKUT 6asbl NepeBoaoB, TEPMUHONOTMYecKMe 6asbl Uaun cnosapum AutoSuggest.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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PerfectMatch

MakeTHan
o6pab6oTka
(Batch Task)

Ha6op 3apau
(Task
Sequence)

SDLE

PerfectMatch oTHocKTCA K dOopme KOHTEKCTHOrO COOTBETCTBMSA, NMPU KOTOPOH
06HOB/IEHHbIE UCXOAHble daibl CpaBHUBAIOTCA C COOTBETCTBYOWUM Habopom
CYLLLECTBYIOLMX ABYA3bIYHbIX AOKYMEHTOB, a He ¢ 6a3oii nepesoaos. Cosnagatowime
CermeHTbl, HasbiBaemble egnHuuamm PerfectMatch, nposepstoTca B KOHTEKCTE, T.€.
NpPoBEpPSAETCA COOTBETCTBME COCEAHMX 3anuncei. [anee oHM U3BNEKAOTCA U3
CYLLECTBYIOLLMX ABYA3bIYHbIX OKYMEHTOB 1 NEPEHOCATCA B O6HOB/IEHHbIE UCXOAHbIE
¢dainbl. MOCKONbKY NpW CONOCTaBEHUM CETMEHTOB C NpUMeHeHnem GyHKLUN
PerfectMatch BbinonHAeTcA NpoBepKa KOHTEKCTa, eanHuLbl PerfectMatch, kak
npasuno, He TpebyloT Nnepesoaa MAKN peaakTUPOBaHUA B NpoLecce nepesoaa.

3To npouecc, BbINOJAHAEMbIN B OTHOLWEHUM OTAebHOrO daitna nav rpynnel dpaiinos
(Hanpumep, Bcero npoekra). MNakeTHas 06paboTKa BbINOAHAETCA cucTeMon. Hanpumep,
dYHKUMA nakeTHol o6paboTkn Word Count ucnonbsyetcs gns nogcyera cnos B
BblOpaHHbIX dalinax, pesynbtaTbl Yero oTobpaxkaoTca B pexxumax paboTbl 1 oTyeTax
SDL Trados Studio. ®yHKLMM NakeTHON 06pabOTKM MOXKHO BKIOUYNTL B HAboOp 3aaau.
Bce 3ag,aum BbINOHAIOTCA (B YKa3aHHOM B Habope nopsAjKe) B OTHOLLIEHUW BCEX
BblbpaHHbIX $hainos.

B Habop 33434 BXOAMT HECKOIbKO QYHKLMI NakeTHOW 06paboTku. Mocne 3anycKa
Habopa 3a4ay Bce OHU BbINOJIHAIOTCA B OTHOLWWEHWUM BCEX BblIBPaHHbIX GaiinoB: B TOM
nopagKe, B KOTOPOM YKasaHbl B Habope. CylecTByeT HEeCKObKO HabopoBs 3aaau
nakeTtHo obpaboTku. B Bepcum Professional moxHo co3aaBaTb HOBble Habopbl 3a4au.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Co3aaHMe NpoeKToB

Mpeanonoxum, 3akasumnky (SDL) TpebyeTca nepeBos HECKOIbKMX GaiN0B C aHIUIACKOTO A3blKa Ha
HemeuKuiA. CHayana cosgaitTe NPoeKT ¢ nomowplo mactepa New Project. Mcnosnb3osaHue 3toro
MacTepa Nno3BOJIAET BbINOJIHUTbL CleayloLLee:

e [loNyuynTb pesynbTaTbl aHaM3a NepeBoaa, KOToPble MOXHO NPOCMOTPETL Ha 3KpaHe B SDL Trados
Studio n B otyeTax SDL Trados Studio.

e KoHBepTupoBaTtb ¢anbl npoekta B dopmat SDL XLIFF.
e [IpeTpaHcanposaTb dalinibl NPOeKTa € UCNO/b30BaHNEM NepeBoaa M3 6a3 nepeBoaos.

e Co3aaTb NPOEKTHy dalinoByto 6asy NnepesosoB, KOTOPYIO MOMKHO BblAaBaTb BMecTe ¢ painnamm
npoekKTa.

@COBeT Ecnv 3apaya Ans BbINONHEHUA He BbIBpaHa Npu CO34aHWUM NPOEKTA, ee MOXKHO BblbpaTh
nocne co3gaHusA NPoeKTa. Hanpumep, Npu co3faHWmM NpoeKTa CHavyana Tpebyetca
BbIMOJ/IHUTb TO/IbKO aHan3 $GaliIoB U NPefoCTaBUTb NOJIYYEHHbIE 3HAYEHUA 3aKa3UMKY
ON1A onpeaeneHns LeHbl.

Co3fgaHune npoekra

1. CyuwecTByeT aBa cnocoba co3gaHua npoekta: Boibepute File > New > New Project nan
B pexume pabotol Projects Ha Bknagke > Home nyHkt > New Project u3 rpynnbi Tasks.

2. HaaTo# cTpaHuue BbibepuTe Create a project based on project template v satem
B BbiNagatowem cnucke — Default (Default.sdltpl). byaer BbibpaH WabnoH NpoeKTa no
YMOYAHWIO, SOMONHEHHbIW HACTPOMKAaMM U pecypcamm, KoTopble 6binn 3a4aHbl B AMAN0OTOBOM
okHe Options.

! ! ..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\Project
Templates\Default.sdtlpl
o
("New Project . ' . - oo |
Project Type *,
Specify whether to create 3 project based on a project template or whether Lo create 3 project based on a previous project “

@ Create 3 project based on 3 project template

Create & project based on a previous project

Hep | Ba Next > , | Cancal

. _ — = S J

3.  Haxmute Next.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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BBOA OCHOBHbIX AAAHHbIX NMpPOEKTa

4. Ortkpoetca ctpaHuua Project Details. YkaxuTe cneaytowme napamerpbi:

e Name: Sample EN-DE

e Location: lpoeKT aBToMaTn4ecku coxpaHaeTca B nanke Documents\Studio
2014\Projects. He nameHaANTE MECTONONOMKEHNE MO YMONYAHUIO.

e Haxmute KHonky Customers, B KauecTBe 3aKa3unka BeeguTe SDL. 3aTem Bbibepute SDL
B BblNagatolem cnmcke Customer.
@COBeT TaKKe ecTb BO3MOXKHOCTb NPeA0CTaBUTb APYTMM Yy4acTHUKAM rpynnbl 06wmin goctyn
K NPOEKTY OHMalH ¢ nomolybto Bbibopa nyHKkTa Publish project on GroupShare.
370 gevictBue onybMKyeT NpoekT Ha Project Server (SDL GroupShare). s nonydeHun
CBeZleHUI CM. BUAEO M CNPaBOYHYIO MHPopmaumio B Cnpaske no SDL Trados Studio.

r = ™
New Project i - - _ — o o
Project Details ",
Please specfy a project name and location. and optionally specify 3 project description. number, customer and due date “
Name Sample EN - DE
Description: -
Location C:\Users\cadam'\Documents\Studio 2014\Projects\Sample EN - DE Browse...
| Allow source edting for supported file types
7| Publsh project on Group Share
Server: | hitp://projectserver(2/ v | Sewves. |
Location: (None)
About SDL GroupShare .
Due Date: 8/2013 5:00-00 PM
Customer SOL v ‘ Customers
Hep | < Back Nea> | [ Ccancel
—_ — —- _ »

5. Haxmute Next. OTkpoeTca ctpaHuua Project Languages. Ha sToli cTpaHuue Bbibepute
English (United States) B KauecTBe MCXOAHOTO A3blka U German (Germany) B Ka4ecTBe LLeNeBoro
A3bIKA.

MpumeuaHme [N NpoeKTa MOKHO BbIGPaTb HECKO/ILKO LieNeBbIX A3bIKOB.

6. Haxmute Next.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Bbi6op ainioB npoekTa

7. Otkpoetca cTpaHuua Project Preparation. Ha stoit ctpaHuue BbibepuTe dainbl Ha nepesos;
o Haxmute Add Files u BbibepuTe Tpy TECTOBLIX AOKYMEHTA.
..Documents\Studio 2014\Projects\Samples
\SampleProject\en-US:
e SamplePhotoPrinter.doc
e SamplePresentation.pptx
e SecondSample.docx
r - 7“
New Project Lo
Project Files =,
Add project files or folders and verfy that all file types are comectly identified “
|ig Add Files... (gl Add Folder... {_I New Folder.. < Merge Files Change File Usage... | Y File Types...
o ESEHERE o Name Size Type Usage File Type Iden
@] SamplePhotoPrinter doc 31 KB Microsoft Word Translatable Word 2000-200.
lﬂ] SamplePresentabion pptx 48 KB Microsoft Power . Translatable PowerPoimt 200
iw SecondSample docx 21 KB Microsoft Word Translatable Word 2007 v 2.0

Translatable: 3  Reference: 0

byaet BbINONHEHO CKaHUpPOBaHMe Bbl6paHHbIX d)aﬁnos Aana onpeageneHnAa BO3SMOXHOCTU UX
MCNO/Ib30BaHNA U Bbl6paHbI HaCTpOﬁKM, COOTBETCTBYHOWME TUNAM ¢a17|n03.

e B cTonbue Usage Tpu TectoBbix dalina onpeaeneHsl Kak Translatable. [ns Bbibopa gpyroro

Ha3HayeHuAa HaxkmuTe KHonky Change File Usage. Tenepb MOXHO onpeaenntb ¢alinbl Kak
CnpaBoYHble daibl.

dainosbiit GMAbTP, MCNoNb3yeMblit AN 06paboTku dalina, ykasaH B ctonbue Type. Ann
NpPOCMOTPa UAN U3MEHEHUA HacTpoek daitsioBoro puabtpa Haxkmute KHonky File Types.

8. Haxmwute Next.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Bbi6op 6a3 nepeBonos

OTKpoetca cTpaHuya Translation Memory and Automated Translation. [na npoekTa 6yget
aBTOMaTMUYecKM BbibpaHa 6a3a nepeBoAoB, yKasaHHan Npu onpeaeeHnn HaCTPOEeK No YMOAYaHMIO.

! ! ..Documents\Studio 2014\Projects\Samples\SampleProject)\

TMs\English-German.sdltm
8!

MpumeuaHume MOXHO L06aBUTb HECKONBKO 633 NEPEBOAOB, @ TaK)Ke MOAK/NOUMTLCA K cepBepy
aBTOMaTM4yeckoro (MallMHHOro) nepesoaa.

Fo ™y
New Project . - — . El._lﬂ

Translation Memory and Automated Translation i,,_ 1

Select translation memories and automated translation servers for the language pairs seleced in the project.

B All Language Pairs Translation Memory and Automated Translation
24 £ | Translation Memory and Automated Tran & Select translation memory and automated translation servers to apply to Al Language

~ Pairs and specify whether to include them in leokup, concordance search and whether
~ toupdate them.

op Add - L Create - | [ Settings... | ¥ i

3

& Remove | ‘:,;'Impcrt...

Mame Enabled Lookup Penalty Concordance | Update
B English (United States)->German (Germany) I English-German.sdltm 0

Language Pairs Using Different Translation Providers

The following language pairs do not use the translation providers listed under Al Llanguage
Pairs. Review the list as required.

MName Enabled Lookup Penalty Concordance lUpda

] 1 | »

i | 1 3

Help <Back || Net> |[ Fmsh | [ Cancel |

9. Haxmute Next.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Bbi6op TepMMUHONOrMueckux 6a3 AaHHbIX

OTKpoeTca cTpaHuua Termbases. [1na npoekTa aBTOMaTUYECKH BbiBMpaeTca TepMUHONOTMYECKas
6a3a faHHbIX, YKa3aHHas Npu onpegeneHumn HacTpoekK Mo YMONYaHUIO.

“ ..Documents\SDL Trados Studio\Projects\Samples\SampleProject)\
Termbase\Printer.sdlthb

MpumevaHme MOXHO f06aBUTL HECKO/IbKO TEPMUHONOTNYECKMX ba3.

F' ™
New Project . — . —— - P == - . = | =
Termbases S 11
Add termbases to the project and order them. Set a default termbase and check the language mapping. “
Tembases:
Enabled Termbase Filter Move Up

Printer Termhase (defalt) 4 (Nt specified)

Add... ” Remaove
Languages:
Project Language 4 Termbasz Language
% English (United States) English
E German (Germany) German
t
Help <Back || Ned> |[ Fnsh | [ Cancel

——— e e e A

10. Haxkmute Next.

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yNpaB/JeHUIO NPOeKTamMu
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Mcnonb3oBaHue paHee nepeBeaeHHbIX AOKYMEHTOB ANnA
npuMmeHeHus pyHkumnm PerfectMatch

Otkpoertca ctpaHnua SDL PerfectMatch. Ha sToii cTpaHuue mokHO yKkasaTb paHee nepeBeaeHHble
AOKYMeHTbI gna paboTel ¢ dyHKLMen PerfectMatch. C nomoupto 3Toit GyHKLMM yiKe nepeBeeHHble
CEerMeHTbl MOXXHO NepeHecTn U3 npeaplayuiero Habopa AsyA3bluHbIX AokymeHToB SDL XLIFF, SDL Edit
(ITD) mnu Tradostag (TTX) B paitnbl HOBOro NpoeKTa.

MpumeuaHmue 31 bYHKUMA MOXKET OTCyTCTBOBATb B inLeH3MM SDL Trados Studio. Ans nonyyeHus
MHGOPMaLUKN O INLEH3NPYEMbBIX PYHKUMAX CM. pasaen O sepcusax u
AuyeH3uposaHuu B cnpaske no SDL Trados Studio.

B kakux cay4asx ucrnons3yemca pyHKyus PerfectMatch?

CyuwiectByeT 2 OCHOBHbIX clieHapua 3G PeKTUBHOIO MCNO/Ib30BaHMA NpeablAyLW X Nepesoaos nyTem
npumeHenus PerfectMatch. Cnucok gonoaHUTENbHbIX CLEHAapUEB NPMBOAUTCA B cripaske no SDL
Trados Studio.

leped co3daHuem npoekma

B Hauane paboTbl HOBbIM NPOEKT MOMKHO CO34aTb Ha Ha3e y¥Ke CYL,eCTBYIOLLEro NPOEKTa, KOTOPbIN
6bl71 NONHOCTLIO OTPeAaKTMPOBaH. Mpu aTom ans pabotsbl ¢ PerfectMatch 6yayT ncnonb3osaHsl
nepeseAeHHble JOKYMEHTbI U3 MPeablayLero npoekxTa.

370 uenecoobpasHo, HaNpPUMep, NPV NePeBOAE BTOPOKN BEPCUM TEXHUYECKOTO PYKOBOACTBA MO
3KCNAyaTaLuMmM NPOAYKTa, NPAKTUYECKM MAEHTUYHOIO NPOAYKTY, ONMCAaHHOMY B NEPBOM BEpCUM.

[ocne co30aHuUs npoekma

Ecnun B xoae paboTbl Hag NPOEKTOM NepesBoAa NoyYeH HOBbI Habop UCxoaHbIX daiinos, B KOTOpble
6bl1M BHECEHbI HE3HAUUTENIbHbBIE U3MEHEHMA, C NOMOLLbIO yHKLMK PerfectMatch moxHO
NPUMEHWUTb Y¥Ke MMetoLmeca pesybTaTbl paboTbl AN nepeBoda HOBOro Habopa AOKYMEHTOB.

[lns 3TOro Ha OCHOBE HaMNONOBUHY NEPEeBELEHHOrO NPOEKTa MOMKHO CO34aTb HOBbIN NPOEKT C HOBbIM
Habopom ¢aitnos.. Mpu 3Tom BO Bpema BbiNnoHeHMA yHKUMK PerfectMatch sce cywectsytowme
nepesoapb! 6yayT aBTOMaTUYECKM NPUMEHEHBI K HOBOMY Habopy daiinos.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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pu
New Project
E S
SDL PerfectMatch ol
Add a previously translated bilingual document for each translatable file in the project, and then choose what translation origin and status to use “
for the transfemed translations.
[:2 Add ~ k] Remove ~ | 7] ‘
E (3 Project File Previous Document
U—Ei SamplePhotoPrinter.doc SamplePhotoPrinter.doc. sdixliff
| / k=] SamplePresentation.pptx
1T [iw SecondSample.docx
-
HoBble ¢ainsl I~
npoekTa PaHee
nepeseaeHHble
1 AOKYMEHTbI
I
Translation transfer options: N
@ Apply PerfectMatch and lock
() Use the original translation origin and status
|
ook ] (o> ) [_fown ] [ Conon ]
- —

Mpeanonoxum, SamplePhotoPrinter.doc asnsetca Bepcuent 1 NoNHOCTbIO NepeBeLEHHOIO U
OTPEeAaKTUPOBAHHOMO AOKYMEHTA B NPEeAbIAyLEM NPOEKTE.

SamplePhotoPrinter-Versionl.doc

|,7‘: English-German - Translati_. |(<_{; English-German - Concord... Comments(0) [(=) Messages (1) |[§] Term Recognition | & Termbasz Search

SamplePhotoPrinter. doc sdbdiff [Translation]” 1 r v X
SamplePhotoPinter doc. - SampleFhotoPrinter.doc. - -

1 Getting Started i Getting Started B
Finding a location for your photo %50 Geeigneten B

2| printer Aufstellungsort fiir Ihren CE CETMEHTDI

Fotodrucker finden MEPEBEACHD! 1

Place the phaoto printer on a flat, clean and dust-Tree 7Y 98% | Flatzieren Sie den Fotodrucker auf einer LI OTPEeaAaKTUPOBaHbI
surface, in a dry location, and out of direct sunlight. flachen, sauberen und staubfreien

3 Oberflache, und stellen Sie ihn an einem

trockenen Ort auf, der keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3 Al segments INS [ 000% [ 0.00%

B TeKyLiem npoekTe BbibpaHa Bepcua 2 AaHHOTO AOKYMEHTa, B KOTOPOM NPUCYTCTBYET
[OMNONTHUTE/IbHBIN TEKCT, A06aBAEHHbIN B HOBOM peaaKkumnu.

SamplePhotoPrinter-Version2.doc

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yNpaB/JeHUIO NPOeKTamMu
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SamplePhotoPrinter-Version2 doc [Translation en-US-de-DE] i p v X
Allow enough space on all sides of the i L ES T
photo printer to let you connect and

KOHTEHT B disconnezt cables, change the color

HoBblil

Bepcuun 2 cantridne and add paper
\ This is a new sentence. : LT
5 onnectung and wrning 4
on the power
10 Mote: - P

Use only the AC power adapter

m

MOCKO/IbKY AOKYMEHT BO MHOTOM COBMNaAaeT C NPeablayLLMM, MOXKHO MU3B/IeUYb BbINONHEHHbIE
nepesoAbl ¥ NEPEHECTU UX B HOBYHO BEPCUIO LLOKYMEHTa B Buae eanHuL, PerfectMatch.

11. Ha ctpaHuue SDL PerfectMatch sbibepute npeablaywnii LOKYMEHT oA NPUMEHEHUS
byHKumm PerfectMatch:

e Haxmute kHonky Add v B packpbiBatolemcs cnucke Boibepute Specific Previous
Document.

e  BblbepuTe paHee nepeBefeHHYIO BEPCUIO AOKYMEHTA.

! ! B TecToBbIt Habop fOKYMeHTOB Studio paHee nepeBeseHHan BEPCUA TECTOBOTO
& [OOKYMEHTa He BXxoauT. OgHaKo pesyibTaTbl npumeHeHns PerfectMatch moxHo
NPOCMOTPETb Ha C/eaytoLei cTpaHuLe.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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MocKkoNbKy NpeablayWwnii SOKYMEHT Hbla1 MONHOCTLIO NepeBeseH U OTPeAaKTUPOBaH, NepeBoaUTb UK
peaakTMpoBaTb BCe NepeBObl, NepeHeceHHble B HOBbIM paitn npoekTa, He TpebyeTca.

12. [OnA ykasaHuA TOro, YTO AOMNOJIHUTEbHbIE ONepaLumn C NepeHeceHHbIMU NepeBoaamm He
TpebytoTca, Bbibepute Apply PerfectMatch and lock.

Translation transfer options:
i@ Apply PerfectMatch and lock

(71 Use the orginal translation ofgin and status

Mpw BbIGOpE 3TOM oNuMK Bce NepeBoabl byayT nepeHeceHbl B HOBbIN AOKYMEHT, a B cTonbue
Segment Status 6yaet ykasaH cnegyrowmin crtaTyc:

° Ij— TMn cooTBeTcTBMA PerfectMatch.

o 1o _ craTyc cermeHTa Signed off. 310 o3HauaerT, 4TO NepeBos NN peaaKTMPOBaHMe
nepeHeceHHbIX 3anucei He TpebyeTcs.

e Il —nepesoapl 3a610KMpOBaHbI. BAOKMPOBKA NO3BOIAET NPELOTBPATUTL CyYaiiHoe
U3MeHeHWe NnepeBoaa, NOCKOJ/IbKY AOMNOAHUTENbHOW 06paboTKM TEKCTa He TpebyeTcs.

l ! [na npocmoTpa pe3ynbTaToB OTKpOMTE B pegaktope dann
4 TryPerfectMatch.doc.x1iffwn3nankm Sample Project.

Pe3ynbmamel npumeHeHusa yHKyuu PerfectMatch

EanHnupl PerfectMatch B ctonbue Segment Status:

SamplePhotoPrinter-Vers on2 doc sdlxliff [Translation] 4« r v X
USSP IS FapieTpgrad TACTIL UETideTT. i
For proper ventilationiEEeanEiaenn, make sure &5 Ul B | Sorgen Sigfiir problemlose LI
6| the top and back of the photo printer are not blocked. BeluftungiiEamEEEemy=, indem Sie die obere
Tpe6VETCH bzws. Rfickseite des Fotodruckers nicht blockieren.
nepesos Allow enough space on all sides of the photo printer %5 JUJl @ Lassgh Sie geniigend Abstand zu allen Seiten des | FN+
HOBOro to let you connect and disconnect cables, change the Fotgdruckers, damit Sie jederzeit Kabel
7 A /. ) i
KOHTEeHTa color cartridge, and add paper. vgrbinden und trennen, die Farbpatrone
duswechseln bzw. Papier hinzufiigen kdnnen.
I g This is a new sentence. I | I =
, Connecting and turning on the | .iM8 Verbinden und AnschlieBen .
power il  86,76%
10 | Note: . . k) | g | Hinweis: . - . P nepesegeHo u
Use only the ﬁlnt power adapter included with E PPN ) ervlvemlien Sie ausschlieBlich das Netzteil, OTPeAaKTUPOBAHO
11| your photo printer. as im Lieferumfang des Fotodruckers
nthalten ist.
12 Other adapters can damage your camera, 25 Ul 9 pndere Adapter kinnen Thre Kamera,
P S S RN T T PN SR PRSP PR PSP Ly e —

S®All segments INS [ ] 2.23% {50.00 [+ Chars: 0 B =

13. BepHuTecb Ha aKpaH mactepa New Project v Haxkmute kHonky Next Ha ctpaHuue SDL
PerfectMatch.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Bbi6op 3aAay M napaMeTpbl UX HACTPOUKM

Otobparkaetca ctpaHuua Project Preparation. Ha stoi ctpaHuue BbibepnTe HeobxoaMmble Wwarn
no noarotosKe ¢alinoB HOBOro NpoekTa. B Habop 3aaay BXoAAaT GyHKUMKM NakeTHOM 06paboTku ana
noAroToBKK $hainnoB npoekTa. Ana nonyvyeHns AONOAHUTENbHOM MHPOopMaLmMK cm. [akeTHas
o6bpaboTtka (Batch Task).

Habop 3a0au no ymonuanuro (Default Task Sequence)

Habop 3azay no ymonyaHuio 3asucut ot Bepcum SDL Trados Studio:
e  Prepare (lMlod2zomosumes)
e  Prepare without Project TM (lMod2zomosume 6e3 npoekmHoli TM)

O6a Habopa 33434 MCNONb3YIOTCA ANA NOATOTOBKMU $altnoB K nepeBoay: BbINOJHAETCA KOHBEPTaLMA
daninos B aByA3bIYHbIN popmaT SDLXLIFF, npeTpaHcaauma n aHanus dainnos. EanHCTBEHHOE pa3nnyne
COCTOMUT B TOM, YTO Npu Bblibope Prepare without Project TM 6a3a nepeBof0B MO NPOEKTY He
cosfaeTcs.

Mpumeuanme ba3a nepesonos No NPOEKTy COAGPIKMT eanHULIbI NepeBoaa N3 OCHOBHbIX 6a3
nepeBoAoB, YKa3aHHbIX 41a NpoekTa. B 6a3y nepeBoaos nNo npoekty aobasastorca
TONIbKO Te eAMHMLbI NePeBOAa, CTENEHb COOTBETCTBMA KOTOPbIX HE HUMXKE YKa3aHHOro
MWHUMANbHO AOMNYCTUMOrO 3HaYEHMS.

lpeumyuwiecmea ucnoss3zosaHus Habopa 3aday Prepare

3T0T Habop 3aZa4 MOXKHO MCNO/b30BaTb AJ/1A CO34aHUA 6asbl NepeBoAOB MO NPOEKTY, EC/N HE
npeanosiaraetcs 06HOB/MEeHNE OCHOBHOM 6a3bl NepPeBOA0B NePeBOAYMKaMU B Xxoae paboTbl Hag,
TEKCTOM, HO Npw 3TOM TpebyeTca obecneunTb BO3IMOXKHOCTb UCMO/Ib30BaHUA NEPEBOAOB U3 OAHOTO
AOKYMEHTa B APYrom UAM NepeBoaoB APYrMxX NepeBoAYMKOB, PpaboTaloWmX Haj TeEM Ke NPOEKTOM.

[peumyuwiecmea ucnoab3osaHusa Habopa 3aday Prepare without Project TM

70T Habop 3asay 6e3 co3gaHuA 6asbl NEPEBOLOB NO NPOEKTY MOXKHO MCMO/b30BaTh B C/lyYae, ecam
nepesoa4nKy-dpunaHcepy B npouecce pabotbl TpebyeTca 06HOBAATL OCHOBHYIO 6a3y, a He 6asy
nepeBoAoB Mo MPOeKTy.

New Project == =
Habop o
Project Preparation =
3afa4 Select a predefined task sequence to run as part of project creation, or create a custom task sequence. W
-
Prepare
Task Sequentl{ Rrep } Task Sequences... ]
®PyHKUNM Details
NaKeTHoOn Description:
068360“‘(” Convert, analyze and pretranslate files.
Habopa \
?F;a,u,aq M  Batch Tasks:
repare Convert to Translatable Format

Copy to Target Languages

Apply PerfectMatch

Preransiate Files

Analyze Files

Populate Project Translation Memories

Help <Back |[ MNed> |[ Fnsh | [ Cancel

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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14. Npu HeobxoaumocTu BbibepuTe Habop 3aaay Prepare B Bbinagatowem cnucke Task Sequence
1 Haxmute Next.

OTkpoertcsa ctpaHuua Batch Processing Settings. Ha s70i1 cTpaHuue yKaxkute HacTpoliku
nakeTHoM 06paboTKM. TN HACTPOWMKN NPUMEHAIOTCA NPW BbINONHEHWUM 33434, BbIBPaHHbIX Ha
cTpaHuue Project Preparation.

JocTynHble HaCTPOMKKM ONpeaenatoTCcA B 3aBUCMMOCTM OT BbIGPaHHbIX Ha NpeablayLiei cTpaHuue
dYHKUMI NakeTHOM 06paboTkn. Hanpumep, Ha npeaplayliel ctpaHuue 6bia BbibpaH napameTp
Analyze Files, cnepoBaTensHo, Ha 3TOM CTpaHULE OH NPeACTaB/eH B BUAE ONUUW B AepPEBE HAaBUraL MM,

15. MNepengute Ha cTpaHuuy Project Translation Memories. Ha aToi cTpaHuue yKaxuTe Tmn
co3faBaemoli 6a3bl NepeBoAoB Mo NPoeKTy: GpaitoBas, Ha KOMNbIOTEPE, UK CepBepHan,
K KOTOPOW NepeBogYMKM MOTYT NOAKAYATLCA O4HOBPEMEHHO.

New Project [:‘D "-E—-'@
Batch Processing Settings P i
Review the project settings for the selected tasks. M
=- = All Language Pairs Project Translation Memories
&4 Batch Pro;essmg © Create file-based ranslation memories
Anzlyze Files

Project Tru\slaﬁm Memories (7) Create server-baszd translation memories
Pre-translate Files
Fuzzy Bands

[+ - ®p English (United States)->German (Germany) (None)

{None)

[ <Back |[ MNet> |[ Fnsh | [ Cancel

16. [nAa co3paHus paninoBon 6asbl NepeBofoB NO NPOEKTY NMPUMMUTE HACTPOIMKM MO YMOJTHAHUIO U
HaxkmuTe Finish.

17. Bo Bpems co3gaHuA npoekTa otobparkaerca ctpaHuua Preparing Project. B ctpoke cocToAaHus
yKa3blBaeTcA BbINOAHAEManA 3aaqa.

18. MMocne BbiNoAHeHMA Bcex 33434 HaxkmuTe Close ana 3aBeplueHna paboTbl mactepa New
Project. Co3gaHHbIi npoekT, Sample EN-DE, aBTomaTuueckuin otkpoetca B SDL Trados Studio Kak
aKTUBHbIV NPOEKT.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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AxTnsBHbIN npoekT (Active Project)

B pexkume Projects moryt ogHoBpemeHHO 0TobpakaTbcA HECKONbKO NpoekToB. O4HAKO TONbKO
OAMH M3 HUX MOXHO OTKpbITb B SDL Trados Studio. Takol NpoeKT Ha3biBaeTcA akTUBHbIM. CO3AaHHbIM

Npu BbINOAHEHUM NPEAbIAYLLErO YNPaXKHEHUS MPOEKT aBTOMATUYECKN CTAaHOBUTCA aKTUBHbIM
NPOeKToMm.

e B cTpoKe 3aronoBKa NPUAOKEHNA 0TOBParKaeTca MMA aKTUBHOTO NMPOEKTA.
e  dainbl NpoeKTa NpeacTaBieHbl B pexume pabotsl Files.

e Co3gaHHble No NPOEKTY OTYETHI NpeacTaBaeHbl B pexkume pabotsl Reports.
Cratyc nepeBopaa c¢anna

1. Ha naHenu Hasuraumm Haxkmute KHonKy Files. OTkpoeTca pexum paborol Files.

3aecb npeacTaBneHbl Bce fAob6aBeHHble K NPOeKTy dalinbl. Bce dpainbl MetoT cTaTyc
In Translation.

2. BbibupaitTe pasHble dalinbl M oTKpbiBaliTe BKk1agKy Confirmation Statistics B HukHeli vacTu
3KpaHa AN1s NPOCMOTPA YMCNA CErMEHTOB, NepeBeAeHHbIX NPU BbIMOJHEHUM NPeABaPUTENBHOTO
nepesoja.

AKTMBHbIN NPOEKT:
Sample EN-DE

[« 1= RE] 1 SDL Trados Studio - Sample EN - DE I o B R
Home View Add-Ins Help @
@) | / i Open For Review {\% S8 R = @ & File details layout - e
B Open For Sign-off 3 gl 7 il R )
Project Qazen For s < Batch q"“ S Create Project Create Fegulator
o Settings Translation Tasks - (@ €1 E-2" % Package Review Bundle
dainbl B Configuration Open File Actions GroupShare Packages Layout Regulatory
n poeKTe «© MName Words Status Progress Size Usage File Type Iden.. Path
T4 SamplePhotoPrinter. doc:sd.. 213 In Translation 49KE Translatable Word 2000-200...
B German (Germany) v I (| SecondSample.docx.sdlilift 196 In Translation TIKE Translatable Word 2007 v 20.. \
Project folders iﬂ] SamplePresentstion.ppte.s.. 9 Translated G5 KB Translatable Power?cint 200.. \
=] Sample EN - DH}
] My Tasks
] Sent Tasks
3aknagka
Confirmation
Statistics o ,
-
Confirmation Statistics >+ 2 x
Table Display: | Count w | Chart Display: | Words (source) -
[ Incitttsgubfolders
Confirmation Level ‘Words Characters ~ Segments e
""""" —~ i Trans sied 3 i i | Mot Translats
g Welcome Draft i} i} i}
o . Translated 37 176 4 | praft
Il Projects Translation Rejected [ [ [
_— Translation Approved o o o
! i Sign-off Rejected [} [} 0 | Translated
Signed Off o o o
R rts
@ rero Total 219 1001 19 | viewed
cvicwe
<, Editor
.
!7_' Translation Memories Signed-off

—
' File Details [ﬁfmalys\s Statistics |F,] Cenfirmation Statistics ‘ i(5 Task History File Attributes

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Pa6boTta c nognpoekrtamm

lNMaker npoekra

MognpoekT Nnpeactasaset cobon apxmeHbIN daiin, coaepxawmnii Bce daibl, KOTopble TpebyeTca
OTNPAaBUTb COTPYAHMKY A8 Ha4Yana paboTbl Hag NPOEKTOM. B ero coctaB MoryT BXoguTb:

e  ®ainbl npoekTa: [yAsblyHble daiinbl SDL XLIFF u dainbl ccbinok
e ©as3a nepeBoaoB MO NPOEKTY
e  ®dainosble TepmuHONOrMyeckne 6asbl, 6asbl nepeBosos 1 cnosapu AutoSuggest

L4 ﬂ,aHHbIe ANnAa NOAKNHYEeHUA K cepBepHbIm 6asam nepesoda, CepBepPHbIM TEPMUHONOTMYECKUM
6asam mnu dBTOMATU3NPOBAHHbIM UCTOYHUKaAM Nepesoa.

e  HacTpoiku npoekTa

3aBepweHHbIN nognpoekTt (Return Package)

B cocTaB 3aBepLUEHHOrO NOANPOEKTa BXOAAT dalinbl NpoeKTa, paboTa Hag 3a43a4amMu, BbINOAHAEMbIMU
BPYYHYIO A48 KOTOPbIX 3aBeplueHa. Hanpumep, nepeseseHHbIe AN NPOBepeHHble Gpainbl NpoeKTa.

Tak:Ke B Hem cogeprkaTca dainbl, Tpebylowme fganbHeliwen 06paboTkn. Hanpumep, ecamn peueHseHT
BO3BpaLLAeT nepeseAeHHbIN daiin ¢ olmnbKammu nepesoaa, KOTopble AONKEH YCTPAHWUTL NEPEBOAUMK.

Co3aBaeMblii 3aBEPLUEHHDbIV NMPOEKT COAEPKUT TONbKO Gaitibl NPOEKTA U HE COAEPXKUT NamATb
nepesoAoB, TEpMUHOIOTUYEcKMe 6asbl uan cnosapu AutoSuggest.

PexkoMeHpgaunun no mMcrnosib30BaHUIO nogripoeKkrta
[Ba coseTa no paboTe ¢ NakeTamu B NOTOKE onepaLuii:
e  Bceraa co3paBaiiTe NOANPOEKT AA KaKAOM 33a4M, KOTOPYIO TpeByeTcs BbIMNONHUTD.

e Bcerga co3gasaiiTe 3aBepLIeHHbIM NOANPOEKT MO KaXA0M BbINOJIHEHHOM 3aja4e U oTnpasssaiiTe
€ro COTPYAHMKY, HazHauMBLLEMY 3a4au4y.

[na nonyyeHus gononHUTeNbHON MHGOPMaLLMKM O PEKOMEHAYEMbIX NOTOKax onepaunin cm. Oddnaii-
NOTOK oNnepauui.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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Co3agaHne noagnpoekra

MpoeKT co3gaH. ChepyroWwmin Wwar — co3gaHme NoanpoekTa. MoAnpPoeKT MOXKHO OTNPaBUTbL
nepeBoA4MKY, KOTOPbIN BbINOIHUT NMEPeBos COAEPMKALWMXCA B Hem dalinos. [14 nomoLm npm
nepesoge 6yayT MCMO/Ib30BaTbCA PECYPChI, YKa3aHHbIE MPW CO34aHNN NMPOEKTa.

l ! ..Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-
DE.sdlproj (Thisisthe project you created in the last section.)

1. B pexume pabotbl Files Bbibepute Tpu daitna npoeKTa, WeaKHUTE NPaBoi KHOMKOW MbILIW U B
MeHto 6bicTporo Bbi3oBa BbibepuTe Create Project Package. Takke moxHo BbibpaTh Create
Project Package Ha Bknagke Home.

SDL Trados Studio - Sample EN - DE = @

&

View Add-Ins Help

[ / i Open For Review S BE R R @ @ @  File details layout - %

P

L5

Open For Sign-off B @@ B r-
Project Opoen For 1 Batch ‘° ¥ Create Project Create Fegulator
Settings Translation Tasks~ [@ € @ E-3 8 Package Review Bundle
Configuration Open File Actions GroupShare Packages Layout Regulatory
Files « Name Words Status Progress Size Usage File Type Iden.. Path

T} SamplePhotoPrinter doc.sd_
([3 SecondSample docx sdigs
i SamplePresentation.pp fied

219 In Translation

49KB Translatable
71KB Translatable Word 2007 v20.. \

B German (Germany) v

Open For Translation

: 100% 65KB Translatsble PowerZoint 200 \
Project folders “
EN - DE 4 Open For Review
[~ JSample EN - D .
& My Tasks 1 Qpen For Sign-off
§] Sent Tasks Batch Tasks 4
& Create Project Package
@ Create Studio 2009 Package
2

& Explore Containing Folder

|| —— 2 E »

2. Otkpoertcs ctpaHuua Select Files mactepa Create Project Package. [nsa BkatoueHus Bcex
Tpex ¢bannos B nakeT Haxkxmute KHonky Next.

OTkpoeTcs cTpaHuua Project Package Options. Ha atoit cTpaHuLe yKaxuTe nanky ana

COXpaHEeHUs NOAMNPOEKTa, a TaKKe YKaXuTe, cieayeT M co34aTb OAMH NOANPOEKT UK Pa3buTb dpainbl
Ha HECKOJIbKO MOANPOEKTOB.

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yNpaB/JeHUIO NPOeKTamMu
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3. Ha3To¥l cTpaHuLEe NPUMUTE HAaCTPOMKM N0 yMoNYaHuio 1 HaxkmuTe Next:

e [lo yMONYaHWIO NPOEKT COXpaHAeTcA B nanke ...Documents\SDL Trados
Studio\Projects.

e Co3AaH oAMH NOAMNPOEKT, coaepsKaliuin Tpu daina.
@COBeT EC/IM B NpOEKTE MCMNO/Ib3yeTCA HECKO/IbKO A3bIKOB, MOYHO CO34aTb NOAMPOEKTbI MO
KaXKAoMy A3bIKY NPOEKTa, a 3aTeM OTNPaBUTb KaKAbli NOANPOEKT COOTBETCTBYOLLEMY

nepeBoaYMKY.

TaKKe MOXKHO pa3buTb NOANPOEKT NO KOSIMYECTBY elle He NepeBeeHHbIX CN0B. Takum
ob6pasom, paboTa No o4HOM A3bIKOBOW Nape Ha3HAYAETCA HECKOIbKMM NepeBOAYMKaM.

Create Project Package @
Project Package Options { 2
Specify the folder where the project package(s) should be created and specify how the files should be divided into packages. \

Target folder:  C:\Users\Aurelian\Documents\Studio 2014\Projects

Splitting options

@ Create one package
() Create a package for every project language

1000

1000

1000

Help < Back ] [ Next > Finish

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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OTkpoertca cTpaHunua Review Project Packages.

4. HasHaubTe paboTy no nepesogy 3TMx $paiioB onpeneeHHOMY NO/Ib30BaTeNtO:
e Haxmute KHoMKy Users cnpasa ot nosa Assign To.
e CospaitTe nonb3osatensa Tom Translator c onucaHnem EN-DE Translator.
e Bbibepute Tom Translator B Bbinagatowem cnucke Assign To.

5. Otnpasnsemsblie dainbl TpebyeTca nepesectu, NosTomy ybeamTech, YTO B BbINaAatoLLeM CrINCKe
Task sbibpaHo Translate.

@Cose'r

Ecnu daiinbl TpebyeTca oTNpaBMTb Ha NPOBEPKY, BbibepuTe 3agady Review namn nobyto
apyryto Tpebyemyio 3agauy.

6. B none Comment eseante ana Tom Translator cnegyowme UHCTPYKLMNA:

Moxcanylicma, nepesedume ¢palinel, a 3amem omnpassme ux 8 sude nodnpoekma Ralph
Reviewer. lMocne nonyyeHusa ompedakmuposaHHbIx gpalinos, omkpolime nodnpoekm 8 SDL Trados
Studio u co3dalime Hoswbili N0ANpPoeKkm 0719 oMNPaAsKU MHe (MeHedxcepy npoekma).

Create Project Package
Review Project Packages

Review the project packages and reamange them as required.

Packages:
¥ ELDSIRNE @24words) | Name:  Sample EN-DE
Assign to: [Erik v][ Users. .. ]
Task: [Tlanslate v] [ Tasks... ]
Duedate: [C] 9/18/2013 6:00:00 PM
Comment:  Please translate these files and then send them in a project package to 3alph Reviewer) -
Name L  Reference File Sent Task \words Status Pr
B SamplePhotoPrinter.doc.sd.. [ nia 219 InTranslat.
Hﬂ] SamplePresentation.ppbes... E n'a S Translated -
[]; SecondSample docx sdludiff  [HEE nia 196 In Translat.. l:

Include subfolders Add Files...

Help

[ <Back |[ MNe>

Finish

7.

Haxmunte Next.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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8. OtkpoeTtca ctpaHuua Additional Options. Ha 3toli cTpaHuue yKaxKunte pecypcbl, KOTopble
TpebyeTtca 006aBUTb K NPOEKTY:

e Project Translation Memory: NpumuTte BbiGOp No ymonyaHuio Create a new file-
based project translation memory for every package. B HoBo#1 6a3e
nepeBosoOB MO NPOEKTY COAEPHKUTCA MHDOPMALMA, UMEIOLLLAsA OTHOLLEHME TOIbKO K
dannam B npoekKre.

@COBeT PekomeHayeTcs BOCMNO/Ib30BaTbCA 3TOM ONUMEN, €CIN COAEPKMMOE
NoAnpoeKTa AOCTaTOYHO HEBE/IMKO OTHOCUTE/IbHO BCEro MPOEKTa.
B pesynbTate gobasneHus Bceli 6asbl NepeBoLoB MO NPOEKTY Co34atoTcA
noAnpoeKTbl 60abWOro pasmepa.

o File-based Resources: YcraHosuTe dpnaxkm AutoSuggest dictionaries u
Termbases gns gobasneHUa 3TUX PECypPCoB U3 NPOEKTa B NOAMNPOEKT.

e Haxmute KHonKy Finish.

MpumeuaHue [0 nonyyeHna AONOAHNTENbHOM MHGOPMaLMM 060 BCex ONuUMAX Ha 3TOM
CTpaHuLe cm. cnpasky no SDL Trados Studio.

Create Project Package

Additional Options
Specfy whether to include project trandation memories in the packages and whether to recompute word count and analysis statistics.

Project Translation Memory
@ Create a new file-based project translatior memory for every package
) Include the existing project translation memory in every package
_1 Do not nclude any project translation menories
Automated Translation and Server-based Translation Memories
[¥] Remove automated translation provider information from the project packages
[] Remove links to server-based translation memories from the project packages
Statistics

[Z] Recompitte word coint and analysis statistics in order to pdate crssile repatition coiints

File-based Resources

Include the following file-based resources in the project packages:
[] Main translation memories

[] AutoSuggest dictionaries

[] Tembases

Next Finish l [ Cancel ]

9. OrtkpoeTtca cTpaHuua Creating Packages. Ha 3Toit cTpaHuLe BbINONHAETCA CO34aHNe
noANpPOEKTOB M MOXKHO Bbl6paTb cnocob oTnpaBKM NOANpPOEKTa:

e  COOTBETCTBYIOLLEMY COTPYAHMKY NO 3NEKTPOHHOM noyTe. [na aToro Haxkmute Send
Packages by Email.

e [ipyrum cnocobom, Hanpumep, nyTem pasmelLeHnn Ha cepeepe FTP. Haxxmute Open
Target Folder, oTkpoeTca nanka, B KOTOPOI1 COXpPaHEH NOAMNPOEKT.
10. Haxkmute KHonKy Close ans 3aBeplueHuns pabotol mactepa Create Project Package.
MpeanonoXum, NnogNPOEKT OTNpas/ieH NepeBoa4YmKy. [lepeBoaYnK OTKPOET NOAMNPOEKT, N BCe

BXOAALLME B €r0 COCTaB Pecypchbl BO Bpems Nepesosa OTKPOHTCA aBTOMATUYECKU.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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OTKpbITHE 3aBepLIEeHHOro rnogrnpoeKTa

Mpeanonoxum, nepesoaunk (Tom Translator) BbiNoNHWA NepeBog, a peueHseHT (Ralph Reviewer)
yTBepann nepesog,. OT Tom Translator nonyyeH 3aBepLUeHHbIN NOANPOEKT C NepeBeseHHbIMU U
npoBepeHHbIMK paitnamum NpoekTa.

OTKpbITHE 3aBEPLUEHHOrO NOAMPOEKTa:

1. Haxmute Open Package Ha Bknagke Home, Korga Bbl HaxoauTech B pexkume Projects, nau
BbibepuTe File > Open > Open Package. Otkpoetca mactep Open Package.

2. BbibepuTte 3aBepLUEHHbIV NOANPOEKT U HaxkKMmuTe Open. OTKpoeTca cTpaHuua Review Package
Contents mactepa Open Package.

! ! OTKpbITb TECTOBbIN 3aBepU.IEHHbIVI noANPOEKT B 3TOM pa3aesie MOXXHO TOJZIbKO B TOM
0 Ccny4dae, eCim noanpoeKT 6bin OTnpaB/aeH Apyromy nosib3oBaTtesito U OT HEro 6bin
nony4yeH 3aBepLLIEHHbIﬁ NnoANPOEKT .

Open Package
Review Package Contents
Review the package contents and click Finish to start importing the package.
Package type Project Package
Project Sample EN - DE Files 3
Task Translate Total words 424
Due date [none] Untranslated words 356
Assigned by  Aurelian Unreviewed words 424
Assignedto  Erk
Customer {none)
Comment Please translate these files and then send them in a project package to Ralph Reviewer.
Project Folder:  C:\Users\Aurelian'\Documents'Studio 2014\Projects'\ForReview ‘
[ Translate] View File.. @ Include Subfolders
(& Hame ‘wiords Status Frogress Reference File g
= Iﬂ_ﬂ SamplePhotoPrinter. doc.sdlxliff 219 In Translat.
E hﬂ SamplePresentation. ppte.sdlxl_.. 9 Translated
B (| SecondSample.docx sdldiff 136 In Translat..
1] 1 ¢
Help < Back Mead = [ Finish ] [ Cancel ]

3. TMposepbTe UHPOPMaLMIO O NoanpoekTe. B HUKHEN neBo NaHenu BbibepuTe Nanku. B HUKHeN
npaBoi NAaHENAN MOXKHO NPOCMOTpPeTb palinbl, COAeprKalLMecs B 3TON Nanke.

4. [Ona umnopTa noanpoekTa HaxmuTe Finish. Otkpoetcs ctpaHuya Importing Package.
5. Mo okoHuyaHun umnopTa HaxkmuTte Close ansa 3aBepluieHns paboTol mactepa Open Package.

B cooTtBeTcTBYlOWMIM NpoekT B SDL Trados Studio 6yaet BHeceHa nHGopmMaLma 0 3aBepLUeHUM 3a4a4M,
BbIMNO/IHAEMOW BPYYHYIO.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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OTcne>xxnBaHMe ctaTyca npoekKTa

Mpw co3paHnM NPOEKTa aBTOMATUYECKM CO34aeTCa pAg, oT4eToB. Hanpumep, Bcerga co3gaercs oTyeT
"Analyze Files". B 3aBMCMMOCTM OT BbIbpaHHbIX NPY CO34aHUN NPOEKTA 33434 A9 BbINOJIHEHMA
npeaBapuTeNbHOro nepesosa Unn npumeHeHnsa dyHKumm PerfectMatch Takke cosgatoTtca oTyeThl
"Pre-translated Files" n "Apply PerfectMatch".

Ha ntobom atane KM3HEHHOTO LKA NPOEKTa C MOMOLLbIO MaKeTHbIX 33434 MOXKHO CO34aTb
06HOBNEHHbIE UK HOBblE OTYETbI C MHPOPMaLLMet 0 CTaTyce NepeBoaoB NO NPOeKTy. Hanpumep,
nocsie Noay4eHUs BbINOJHEHHOW PaboThbl B BUAE 3aBEPLUEHHOTO NOANPOEKTa.

B oTyeTte "Translation Count" BbiBOaMTCA MHbOPMaLMA O cTaTyce eauHUL, NepeBOa B NPOEKTE.
Hanpumep, ctatyc moxeT umeTb 3HayeHne Translated nan Translation Approved. C nomouwbio
3TOro OTYETA MOXKHO Y3HaTb O CTaAUM BbINOJIHEHUA NPOEKTA NepeBoaa.

Co3gaHune oryera

CospgaHue otyeTa "Translation Count" ans co3gaHHoro npoekta Sample EN-DE.sdlproj:

“ ..Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-
DE.sdlproj

1. B pexume pabotbl Projects svibepute Batch Tasks > Translation Count Ha Bknagke
Home. OtkpoeTtca ctpaHuua Batch Tasks mactepa Batch Processing.

Batch Processing

[F=3 [oH &5
Batch Tasks v ;

Specify a predefined task or task sequence to run, or create a custom task sequence.

Task Sequence: [Translation Count '] { Task Sequences... ]

Details
Description:
Counts the number of words translated in the files.

Help Back [ Next > Finish

2. Haxmute Next. OTkpoeTcsa ctpaHuua Files. 3aecb npeactaBneHbl Bce Gpalisibl akTUBHOTO
npoekKTa.

3. Haxmute Next. OTkpoetca cTpaHuua Settings.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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4.  [AnA BbINONHEHWA 3TOM GYHKLUMKN NaKeTHOM 06paboTKM onpeaensiTb HACTPOMKKN He TpebyeTca. Ons
co3pgaHus otyeta Haxkmute Finish. Otkpoetcs ctpanunua Performing tasks. Nocne
BbIMNONIHEHMA 3a43a4m oTyeT "Translation Count" MOXHO NPOCMOTPETb B perkMme paboTbl
Reports.

5. [na npocmoTpa OTYETA 3aKPOWTE MacTep U nepenauTe B pexxum pabotol Reports nam Haxkmute
Task Results v BbibepuTte npocmoTp otyeTta B gnanorosom okHe Task Results.
[aHHble oTYeTa paszesieHbl HA TPU YacTu:

e Summary: 3gecb NpeacTaBAeHa CBOAHAA MHOOPMALMA, HANMPUMED, UMA NPOEKTA U KONMYECTBO
¢®ainoB, No KOTOPbIM CO3ZaH OTYET.

e Totals: 3aecb npeacrasneHa nHoopmauma o ctatyce ¢pannos, Mo KOTOPbIM CO34aH OTYET.

o File Details: 3pecb npeacrasneHa Hpopmauma no Kaxxkgomy danny. B npoekre Tpu daina, ana
KaXKA0ro U3 HUX MMeeTcA pasfen co cTaTycamun eauHuUL, Nepesosa.

Translation Count Report %\

Summary

Task: Translation Count

Project: Sample EN - DE

Language: German (Germany)

Files: 3

Created At: 9/18/2013 12:24:44 PM

Task Duration: Less than 1 second

Totals =

Total Status Segments Words Characters Recognized Tokens Tagsj

Files: 3 Not Translated 54 356 1813 49 15
Draft 0 0 0 0 0
Translated 10 68 355 4 2
Translation Rejected 0 0 0 0 0
Translaticn Approved 0 0 0 0 0
Sign-off Rejected 0 0 0 0 0
Signed Off 0 0 0 0 0
Total 64 424 2168 53 17|

File Details

Total Status Segments Words Characters Recognized Tokens Tags%

SamplePhotoPrinter.doc Not Translated 15 182 825 10 5| [
Draft 0 0 0 0 0
Translated 1 37 176 2 0
Translaticn Rejected 0 0 0 0 0
Translation Approved 0 0 0 0 0
Sign-off Rejected 0 0 0 0 0
Signed Off 0 0 0 0 0
Total 19 219 1001 12 |

SamplePresentation.pptx Not Translated 0 0 0 0 0
Draft 0 0 0 0 0
Translated 2 9 49 0 of k&

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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OkoHuyaTenbHan obpaborTka cpannos
npoekTa

Mpeanonoxum, sce Gpaiibl NpoeKTa nepeseseHbl M NposepeHbl. CleaytoLmii 3Tan — OKOHYaTebHas
obpaboTKa daiinos. MNpu okoHUYaTeNbHOM 06paboTKe dainos B SDL Trados Studio BbinoaHstOTCA
cnepytowme 3a4a4u:

e (Ob6HOBNEeHUEe ocHOBHOW 6a3bl NnepeBoaos. (O6HoBNseTcA 6a3a nepeBonos English-German.sdltm,
nob6asneHHas K NnpoeKTy. MpoeKkTHaa 6a3a He obHoBNAeTcABa3a NepeBoA0B MO NPOEKTY.

e Co3gaHue ueneBblx NnepeBeaeHHbIX paiinos. (Pannbl SDL XLIFF KOHBEPTUPYIOTCA B UCXOAHbIE
dopmaTbl M NOMELLAIOTCA B NANKy 19 HEMELKOro A3blKa.)

..Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\DE-DE

OKOH4YaTesnibHassi 06paboTka ¢pan0B nNpoeKkra

BbINonHeHWe OKoHYaTeIbHOM 06paboTKK dalifoB NpoeKTa:

“ ..Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-
DE.sdlproj
O

1. B pexume paboTbl Projects sbibepute Ha Bknagke Home nyHkt Batch Tasks > Finalize.
OTkpoetca cTpaHuua Batch Tasks mactepa Batch Processing.

Batch Processing =] B |3
Batch Tasks =
Specify a predefined task or task sequence to run, or create a custom task sequence. G
Task Sequence: [Flnalize v] [ Task Sequences... ]
Details
Description:

Update main translation memaries and generate target translations for files.

Batch Tasks:

Update Main Translation Memories
Generate Target Translations

2. Haxmute Next. OTkpoeTcsa ctpaHuua Files. 3aecb npeactaBneHbl Bce Gpalisibl akTUBHOTO
npoekKTa.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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3. Haxmute Next. OTkpoetca cTpaHuua Settings.

4. B pepese Hasurauuu Bbibepute All Language Pairs > Batch Processing Translation
Memory Updates. Ha aToli cTpaHuue npeacTaBaeH CcTaTyc eanHUL, nepesoaa, HeobXxoANMbIiA
ons nobaBneHnn B OCHOBHYO 6a3y nepesoaos. Mo ymon4yaHUIo B OCHOBHYO H6a3y nepesoaos

BHOCATCA TO/IbKO NepeBogbl cermeHToB co ctaTycom Translated, Translation Approved nan
Signed Off.

5. TMpeanonoxum, B 6a3y nepesosos TpebyeTca BHECTU TONbKO NPOBEPEHHbIE CEerMeHTbl. OTMeHnUTe
ycTaHoBky ¢pnaxka Translated. Mpu BbinonHeHUn dyHKUMM NakeTHOW 06paboTkM B Hasy
nepesoaos byayT BHECEHbI TO/IbKO NPOBEPEHHbIE CErMEHTbI.

Batch Processing

SEi==
g5
File Types Translation Memory Updates

Verification & Specify which segments should be updated to the translation memories and whether to add
=@ Language Pairs H segments as new translations.
=8 All Language Pairs

[E3] f Translation Memory and Automated

Settings
Review the relevant settings for the selected tasks and click Finish to start executing the tasks.

&

i}

[] Always add new translation to the translation memory

# ) Termbases .
[=-£55 Batch Processing Seomers Sas;
Translation Memory Updates [7] Draft [T Not Translated
[+ = English (United States)->German (Germ [ Transiated [7] Translation Rejected
Translation Appoved [ Sign-off Rejected
[¥] Signed Off
TM User ID...

Fiish | [ Cancel |

6. [ns obHOBNEHWsA OCHOBHOW 6a3bl NEPEBOOB U CO34aHUSA LiesIeBbIX NepeBeeHHbIX Gpainos
HaxkmuTe Finish. OTtkpoetca cTpaHuua Performing tasks.

7. Mo 3aBeplueHn BbINOJHEHMA 3a4a4 HaxkmuTe KHonky Next. BbinonHeHa KoHBepTaumsa dainios

B UCXoAHble popmaThbl, B pexkume paboTbl Files oHu 6onblue He oTobpaskatoTca B dopmate SDL
XLIFF.

QH -

SDL Trados Stu
Home View Add-Ins Help
u';'—'--'fi { ;/. .. Open For Review q’j; @5 B )
: o 3, Open For Sign-off " B @
Project Open For Batch

Settings Translation Tasks+ [@ €1 [
Configuration pen File Actions Grou

Files « | Neme =~ \Words

™™ German (Germany)  ~

Project folders

[~ ]Sample EN - DH

g,:_] My Tasks

) SamplePhotoPrinter doc sdixliff

lﬂ SamplePresentation.ppx.sdlxliff 9
(| SecondSample.docx.sdlxliff 196

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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8. B pexume pabortbl Files Bbibepute Tpu dpaiina npoekTa, WENKHUTE NPABOM KHOMKOW MbIlWn U
B MeHto bbicTporo Bbi3oBa Bbibepute Explore Containing Folder. NMepeseneHHbie dalinb
NMOMeLLAoTCA B NOAMNANKY HEMELLKOTO fi3blKa de-DE cOOTBETCTBYIOLLLErO MPOEKTA U COXPAHAOTCS
C UCXOAHbIMM MMeHamu ainnoB. B aToW nanke TakKe xpaHATCA AByA3bluHble datinbl SDL XLIFF.

[E=5 (e =)
—~—
SS9 [ 1 « Studio2014 » Projects » Sample EN-DE » de-DE [ 42| [ Search ae-DE 2|
Organize « Indude in library = Share with + Mew folder SEENE S| .@.
-
T i Mame Date modified Type Size
=
Bl Desktop E_] SamplePhotoPrinter.doc 9/18/201311:58 AM  SDL XLIFF Docum.. 49 KB
4 Downloads L £ SamplePresentation.pptx 9/18/2013 11:58 AM  SDL XLIFF Docum.. 65 KB
=] Recent Places B SecondSample.docx 9/18/201311:58 AM  SDL XLIFF Docurn.. 71 KB
=l Libraries
3 Documents
J’- Music
=/ Pictures
EE videos
3 items

MpoeKT 3aBepLUeH, nepeseaeHHble Gainbl MOXKHO NepeaaTh 3aKasumKy.

3aK/rn4yYyeHume

B pykoBoacTBe 6b110 pacCMOTPEHO CO3AaHNe NPOEKTOB M ynpasaeHne umu B SDL Trados Studio. na
NoJly4eHns JONOAHUTENIbHOM MHbOPMaLMK 0 co3aaHmm npoekTos SDL Trados Studio v ynpasneHun
UMK cMm. cnpagky no SDL Trados Studio. na Bbi3oBa 37O cnpaBoyHOM cuctemsl Bblbepute Help
Topics Ha Bknagke Help npunoxenns SDL Trados Studio.

KpaTKkoe pyKOBOACTBO MO yNpaBAeHUIO NPOEKTamMu
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